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III 64a 

 
Estando el señor gato tirulato tirulato 

en silla de oro sentado tirulado tirulado 
 

le ha llegado una carta tirulata tirulata 
que había de ser casado tirulado tirulado 

 
cuna gata montañesa tirulesa tirulesa 

que tenía cien ducados tirulados tirulados. 
 

El gato con tanta risa tirulasa tirulasa 
cayó del tajado abajo tirulajo tirulajo 

 
partiera siete costillas tirulillas tirulillas 
y la puntita del rabo tirulado tirulado. 

 
 
 

 
Mandaron llamar al cura tirula tirula 

juntamente el escribano tirulano tirulano 
 

para hacer su testamento tirulento tirulento 
de lo que había robado tirulado tirulado. 

 
Cien varas de longaniza tiruliza tiruliza 

y otras cien tantas de pescado tirulado tirulado 
 

treinta quilos de tocino tiruliño tiruliño 
el testamento cerrado tirulado tirulado. 

 
“Entones cuando me entierren tiruleren tiruleren 

no me enterren en sagrado tirulado tirulado 
 

entérrenme en aquel cantiño tiruliñdo tiruliño 
co rabiño encosquetado tirulado tirulado.” 

 
 


